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Al fine di poter realizzare prodotti di qualità assolutamente controllata 

e garantita, abbiamo deciso di seguire un percorso produttivo a 360° 

partendo cioè dalla materia prima per giungere al prodotto finito sia 

per quanto riguarda tutti i componenti meccanici, che quelli idraulici 

e questo vale per tutta la gamma dei nostri prodotti, rappresentata da 

oltre 600 articoli omologati e certificati CE. Siamo impegnati in una 

costante attività di ricerca e sviluppo per offrire prodotti tecnologica-

mente avanzati, affidabili e sicuri sotto ogni aspetto, tutti ideati, pro-

gettati e fabbricati internamente. I nostri apparecchi sono conformi alle 

direttive europee quali la Direttiva Macchine 2006/42/CE, la Direttiva 

2006/95/CE (bassa tensione), la Direttiva 2004/108/CE (compatibilità 

elettromagnetica). Oltre a ciò ogni nostro singolo articolo è sviluppato 

e realizzato applicando, su base volontaria, specifiche norme interna-

zionali di prodotto. In particolare tutti i ponti sollevatori da noi commer-

cializzati risultano conformi ed omologati rispetto alla norma europea 

EN 1493 – Vehicle lifts. Per garantire tutto ciò i nostri tecnici interni 

mantengono contatti continuativi con enti normativi internazionali, or-

ganismi di certificazione (Bureau Veritas, Tuv, Icepi, Apave Normande) 

e vigilanza e con primarie società di consulenza. Abbiamo inoltre inse-

rito, nell’ambiziosità dei nostri progetti, una assoluta volontà di lasciare 

un’impronta che conta del “Made in Italy” di qualità garantita. La nostra 

radicata e capillare presenza sul mercato nazionale e quella in oltre 100 

stati esteri, crediamo possano essere la nostra migliore credenziale. 

Una strutturata e professionale rete di assistenza ed un’importante co-

pertura assicurativa “RESPONSABILITà PRODOTTO” valida per 10 anni 

su tutti gli articoli di nostra produzione, sono i complementi del nostro 

concetto di qualità.

Grazie ad una costante 
e continua crescita ci 

presentiamo oggi alla nostra 
clientela come azienda 

leader, nel settore dell’auto 
attrezzatura e non solo, 

a livello internazionale, con 
strutture produttive su una 

superficie coperta 
di 60.000 mq ed un’area 

globale di 100.000 mq.
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To realize products of absolutely tested and guaranteed quality, we 

decided to follow a productive process at 360°, starting from the raw 

material till the completed product, both for mechanical parts and 

hydraulic parts; this is referred to all our products, composed by more 

than 600 CE approved and certified articles. We are engaged in a 

continuous research and development activity to offer technological-

ly advanced, reliable and safe products each conceived, designed and 

manufactured inside our company. Our machines comply with the 

European directives like the Machinery directive 2006/42/CE, the di-

rective 2006/95/CE (low voltage) as well as the Directive 2004/108/

CE (electromagnetic compatibility). In addition to this, every single 

article of our product range has been developed and manufactured 

following voluntarily the specific international norms concerning this 

product. In particular, all of our commercialized lifts are homologated 

and comply with the European norm EN 1493 – Vehicle lifts. In order 

to comply with these norms, our technicians are continuously in con-

tact with some international regulatory authorities, with certification 

authorities like Bureau Veritas, Tuv, Icepi, Apave Normande as well 

as with top consulting companies. We also put in our ambitious pro-

jects an absolute will to keep a relevant sign of the “Made in Italy’’ of 

guaranteed quality. Our deep and extended presence on a domestic 

market and in more than 100 foreign countries, we believe, can be our 

best reference.

A well organized and professional network of assistance and an im-

portant insurance cover “PRODUCT RESPONSIBILITY’’ valid for 10 

years on all the articles of our production are the complements to our 

concept of quality.

Thanks to a constant and 
continue growth, today we 

introduce ourselves to 
our customers as a leader 

company in garage 
equipment and not only, 
on an international level, 

with productive structures 
on a covered area of 

60.000 m2 and a global
area of 100.000 m2.
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Pour atteindre notre objectif de réaliser des produits de qualité 

contrôlée et garantie, nous avons opté pour un parcours à 360°, en 

partant de la matière première pour aboutir au produit fini. Nous ap-

pliquons ce principe à tous nos composants mécaniques et hydrau-

liques et à toute notre gamme de produits, qui s’élève à 600 articles 

aux normes CE. La branche recherche et développement de OMCN 

est en activité constante pour offrair toujours des produits à la pointe 

de la technologie, fiables et sûrs sous tous points de vue, tous conçus, 

réalisés et fabriqués en interne. Nos machines sont conformes aux 

directives européennes telles que la Directive Machines 2006/42/CE, 

la Directive 2006/95/CE (basse tension), la Directive 2004/108/CE 

(compatibilité électromagnétique). De plus, nous choisissons d’appli-

quer volontairement certaines normes internationales spécifiques de 

produit à chacun de nos articles. En particulier, tous les ponts éléva-

teurs que nous commercialisons sont conformes et homologués selon 

la norme européenne EN 1493 – Vehicle lifts. Pour garantir tout cela à 

nos clients, nos techniciens en interne, sont toujours en contact avec 

les instituts d’homologation internationaux, organismes de certifica-

tion (Bureau Veritas, Tuv, Icepi, Apave Normande) et de vigilance, ain-

si qu’avec des sociétés de conseils de tout premier plan.

Ambitieux dans nos projets, nous souhaitons laisser une empreinte de 

qualité garantie “Made in Italy’’. Notre importante représentation sur 

le marché national et dans plus de 100 pays dans le monde entier est 

notre meilleure carte de visite. 

Une structure solide, un service après-vente d’un grand professionna-

lisme et une importante couverture “RESPONSABILITE PRODUIT” va-

lable 10 ans sur tous les articles de notre gamme sont les compléments 

de notre idée de qualité.

Nous sommes une société 
leader au niveau international 

dans le secteur de 
l’équipement industriel et 
de garage, dotée d’unités 
de production couvertes 

de 60.000 m2 pour 
une superficie globale 

de 100.000 m2.



5

Um Produkte in erstklassig garantierter Qualität herstellen zu können, 

unterliegen alle OMCN-Erzeugnisse vom Wareneingang des Roh-

materials bis hin zum fertigen (mechanischen oder hydraulischen) 

Produkt ständig umfangreichen Qualitätskontrollen. Dies gilt für alle 

OMCN-Produkte und wird durch mehr als 600 “Ce”-Zertifizierungen 

belegt. Wir sind in einem ständigen Forschungs- und Entwicklungs- 

Tätigkeit eingesetzt, um technologisch fortschrittliche, sichere und 

zuverlässige Produkte zu bieten, die innerhalb des Unternehmens 

ausgedacht, entworfen und hergestellt sind. 

Unsere Geräte sind den europäischen Richtlinien, wie die Maschinen 

Richtlinie 2006/42/CE, die Richtlinie 2006/95/CE (Niederspannungs-

richtlinie) sowie die Richtlinie 2004/108/CE (Elektromagnetische 

Verträglichkeit) entsprechend. Darüber hinaus wird jeder einzelne 

unserer Artikel entwickelt und umgesetzt, auf freiwilliger Basis, um 

allen internationalen Richtlinien zu entsprechen. Insbesondere, sind 

alle Hebebühne, die wir vermarkten, der Europäische Richtlinie EN 

1493 – Vehicle lifts entsprechend und zugelassen.

Um dies sicherzustellen, halten alle unsere Technikern laufenden Kon-

takte mit internationalen Regelungsbehörden, mit Produktzertifierung- 

und Aufsicht Stellen (wie Bureau Veritas, Tüv, Icepi, Apave Normande) 

sowie mit wichtigen Beratungsgesellschaften.

Ein gut und professionell organisiertes Händlernetz und eine wichtige, 

für einen Zeitraum von 10 Jahren gültige “PRODUKTHAFTUNGS-GA-

RANTIE’’ für alle OMCN-Produkte, sind die Vervollständigung unseres 

Qualitäts-Begriffes.

Dank eines beständigen 
und anhaltenden Wachstums 

zählt OMCN mit einer 
Produktionsfläche von 

60.000 m2, weltweit 
insgesamt 100.000 m2 

heute zu den führenden 
Herstellern von Kfz 

Werkstattausrüstungen 
und nicht nur in der Welt.



ART. 199/U

2800
3200 KG

TRASMISSIONE A CATENA • CHAIN DRIVE • TRANSMISSION PAR CHAINE • KRAFTüBERTRAGUNG TRASMISSIONE A CATENA • CHAIN DRIVE • TRANSMISSION PAR CHAINE • KRAFTüBERTRAGUNG

ponti sollevatori 
elettromeccanici 
a 2 colonne
ELECTROMECHANICAL 2-POST LIFTS

PONTS ELEVATEURS A 2 COLONNES 
ELECTROMECANIQUES

ELEKTROMECHANISCHE 2-SÄULEN HEBEBÜHNEN
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ART. 199/DELTA

MS

3500 KG

ART. 199/BETA

4000 KG

MS L

TRASMISSIONE A CATENA • CHAIN DRIVE • TRANSMISSION PAR CHAINE • KRAFTüBERTRAGUNG TRASMISSIONE A CATENA • CHAIN DRIVE • TRANSMISSION PAR CHAINE • KRAFTüBERTRAGUNG
7



SINCRONIZZAZIONE ELETTRONICA • ELECTRONIC SYNCHRONIZATION • SYNCHRONISME ELECTRONIQUE • ELEKTRONISCHER SYNCHRONISATION

ART. 199/GK

2800
3200 KG

ART. 199/ALFA

4000 KG

MS L

SINCRONIZZAZIONE ELETTRONICA • ELECTRONIC SYNCHRONIZATION • SYNCHRONISME ELECTRONIQUE • ELEKTRONISCHER SYNCHRONISATION
8



SINCRONIZZAZIONE ELETTRONICA • ELECTRONIC SYNCHRONIZATION • SYNCHRONISME ELECTRONIQUE • ELEKTRONISCHER SYNCHRONISATION

5500 KG

ART. 199/R

M

S

L

HEAVY 
DUTY

XL

SINCRONIZZAZIONE ELETTRONICA • ELECTRONIC SYNCHRONIZATION • SYNCHRONISME ELECTRONIQUE • ELEKTRONISCHER SYNCHRONISATION
9



ART. 199/YL

3200 KG

ponti sollevatori 
elettroidraulici 
a 2 colonne
ELECTROhydraulic 2-POST LIFTS

PONTS ELEVATEURS A 2 COLONNES 
ELECTROhydrauliQUES

ELEKTROHYDRAULISCHE 2-SÄULEN 
HEBEBÜHNEN

10

100%  ELETTROIDRAULICI • ELECTROHYDRAULIC • ELECTROHYDRAULIQUES • ELEKTROHYDRAULISCHE100%  ELETTROIDRAULICI • ELECTROHYDRAULIC • ELECTROHYDRAULIQUES • ELEKTROHYDRAULISCHE



ART. 199/W

4000 KG
MS L

ART. 199/WL

8000 KG

MS L XL

HEAVY 
DUTY

11

100%  ELETTROIDRAULICI • ELECTROHYDRAULIC • ELECTROHYDRAULIQUES • ELEKTROHYDRAULISCHE100%  ELETTROIDRAULICI • ELECTROHYDRAULIC • ELECTROHYDRAULIQUES • ELEKTROHYDRAULISCHE



12 Art. 2002

3500 KG

ponti sollevatori 
elettroidraulici 
a cilindri interrati
ELECTROhydraulic 2-RAM INGROUND LIFTS

PONTS ELEVATEURS ENCASTRES
A VERINS HYDRAULIQUES 

HYDRAULISCHE 2-ZYLINDER 
UNTERFLUR STEMPEL-BÜHNEN



13Art. 2005

3500 KG
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Art. 705

3000
3500 KG

ponti sollevatori 
elettroidraulici 
a doppia forbice
ELECTROHYDRAULIC TWIN-SCISSOR LIFTS

PONTS ELEVATEURS A DOUBLE 
CISEAUX ELECTROHYDRAULIQUES 

ELEKTROHYDRAULISCHE 
DOPPEL-SCHEREN-HEBEBÜHNEN
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Art. 730

4000 KG HEAVY 
DUTY



Art. 718

3500 KG

Art. 552

3000 KG

BASSO PROFILO • LOW PROFILE • PROFIL BAS • TIEFERGELEGTE BASSO PROFILO • LOW PROFILE • PROFIL BAS • TIEFERGELEGTE
16
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Art. 554

3000 KG

BASSO PROFILO • LOW PROFILE • PROFIL BAS • TIEFERGELEGTE BASSO PROFILO • LOW PROFILE • PROFIL BAS • TIEFERGELEGTE



Art. 541

3000 KG

sollevatori
per carrozzeria
LIFTS FOR CAR-BODY SHOP

ELEVATEURS POUR CARROSSERIE

FAHRBARE KURZHUBBÜHNEN 
FÜR KAROSSERIE

BASSO PROFILO • LOW PROFILE • PROFIL BAS • TIEFERGELEGTE
18
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Art. 540/A

Art. 550/A

3000 KG

2500 KG

BASSO PROFILO • LOW PROFILE • PROFIL BAS • TIEFERGELEGTE



Art. 822

4000
5000 KG

ponti sollevatori 
elettroidraulici 
a forbice
ELECTROHYDRAULIC SCISSOR LIFTS

PONTS ELEVATEURS A CISEAUX 
ELECTROHYDRAULIQUES 

ELEKTROHYDRAULISCHE
SCHEREN-HEBEBÜHNEN

MODELLI PER ASSETTO RUOTE • WHEEL ALIGNMENT MODELS • MODELES POUR GEOMETRIE ROUES • MODELLE GEEIGNET ZUR ACHSVERMESSUNG MODELLI CON PROVAGIOCHI • MODELS WITH PLAY DETECTOR • MODELES AVEC PLAQUES A JEUX • MODELLE MIT GELENKSPIELTESTERN
20



Art. 823

4000
5000 KG

Art. 840/I

3500
4000
5000

KG

MODELLI PER ASSETTO CON PROVAGIOCHI • ALIGNMENT MODELS WITH PLAY DETECTOR
MODELES POUR GEOMETRIE AVEC PLAQUES A JEUX • ACHSMESSMODELLE MIT GELENKSPIELTESTERN

MODELLI PER ASSETTO RUOTE • WHEEL ALIGNMENT MODELS • MODELES POUR GEOMETRIE ROUES • MODELLE GEEIGNET ZUR ACHSVERMESSUNG MODELLI CON PROVAGIOCHI • MODELS WITH PLAY DETECTOR • MODELES AVEC PLAQUES A JEUX • MODELLE MIT GELENKSPIELTESTERN
21



Art. 401

3500
4000
5000

KG

ponti sollevatori 
elettroidraulici 
a 4 colonne
ELECTROHYDRAULIC 4-post LIFTS

PONTS ELEVATEURS A 4 colonnes 
ELECTROHYDRAULIQUES 

ELEKTROHYDRAULISCHE4-SÄULEN 
HEBEBÜHNEN

MODELLI A PEDANE PIANE •  MODELS WITH FLAT PLATFORMS •  MODELES AVEC CHEMINS DE ROULEMENT NUS •  MODELLE MIT FLACHEN FAHRSCHIENEN MODELLI PER ASSETTO RUOTE • WHEEL ALIGNMENT MODELS • MODELES POUR GEOMETRIE ROUES • MODELLE GEEIGNET ZUR ACHSVERMESSUNG
22
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3500
4000
5000

KG

Art. 403/CSAI

MODELLI A PEDANE PIANE •  MODELS WITH FLAT PLATFORMS •  MODELES AVEC CHEMINS DE ROULEMENT NUS •  MODELLE MIT FLACHEN FAHRSCHIENEN MODELLI PER ASSETTO RUOTE • WHEEL ALIGNMENT MODELS • MODELES POUR GEOMETRIE ROUES • MODELLE GEEIGNET ZUR ACHSVERMESSUNG



Provagiochi A 4 movimenti
4 movement play detector
Plaques à jeux 4 mouvements
4 Bewegungen Gelenkspieltester

ART. 441

ART. 442

PROVAGIOCHI • PLAY DETECTOR • PLAQUES A JEUX • GELENKSPIEL-TESTVORRICHTUNG
24
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PONTI SOLLEVATORI 
ELETTROMECCANICI 

A 4 COLONNE PER 
VEICOLI INDUSTRIALI

ELECTROMECHANICAL 4-POST LIFTS 
FOR HEAVY VEHICLES

PONTS ELEVATEURS ELECTROMECANIQUES 
4 COLONNES POUR POIDS LOURDS

ELEKTROMECHANISCHE 4-SÄULEN HEBEBÜHNEN 
FÜR SCHWERE FAHRZEUGE

7 
TON

Art. 405

PROVAGIOCHI • PLAY DETECTOR • PLAQUES A JEUX • GELENKSPIEL-TESTVORRICHTUNG
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Art. 407

20 
TON
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Art. 407

Art. 910/SM

PONTI SOLLEVATORI 
ELETTROIDRAULICI 

A FORBICE PER 
VEICOLI INDUSTRIALI

ELECTROHYDRAULIC SCISSOR LIFTS 
FOR HEAVY VEHICLES

PONTS ELEVATEURS ELECTROHYDRAULIQUES 
A CISEAUX POUR POIDS LOURDS

ELEKTROHYDRAULISCHE SCHEREN-HEBEBÜHNE 
FÜR SCHWERE FAHRZEUGE
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Art. 902

13 
TON

9 
TON

23 
TON

33 
TON

Art. 912+912

+ QUATTRO
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SOLLEVATORI A 
COLONNE MOBILI

MOBILE COLUMN LIFTS

ELEVATEURS A COLONNES MOBILES

FAHRBARER LKW-RADGREIFER

Art. 952

3000 KG
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Art. 959  

 
6500
8500 KG
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WIRELESS

Art. 995W

 
10.000 KG

Art. 970



32 Art. 196/PL

SOLLEVATORI 
PER MOTO
MOTOR-BIKE LIFTS

ELEVATEURS POUR MOTOS

MOTORRAD-HEBEBÜHNE

500 KG

TOP 
LINE

mm
700
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mm
1000

mm
1500

ART. 196/MS

ART. 196/OS

500 KG

600 KG

TOP 
LINE

TOP 
LINE
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ART. 561

ART. 562

ART. 562/A

ART. 563/AART. 563 ART. 563/B
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Art. 459

TRAVERSE 
DI SOLLEVAMENTO

JACKING BEAMS

TRAVERSES DE LEVAGE

SCHERENHEBER

TOP 
LINE

2500 KG
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TOP 
LINE

ART. 458/B

HEAVY 
DUTY

HEAVY 
DUTY

Art. 458/A

ART. 459/A 2500 KG

5000 KG

13500 KG



37Art. SIF2/73 Art. SIF4/73 Art. SIF10/73

SOLLEVATORI 
IDRAULICI DA FOSSA 

E SOTTOPONTE
HYDRAULIC TRANSMISSION JACKS

VERINS DE FOSSE HYDRAULIQUES

HYDRAULISCHE GETRIEBEHEBER



38

Art. SIF6/73 IP ART. SIF/XR
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ART. SIF/XR

ART. 227/A

ATTREZZATURE PER 
VEICOLI INDUSTRIALI

HEAVY VEHICLES EQUIPMENT

EQUIPEMENTS POUR POIDS LOURDS

GERÄTE FÜR LKW-REPARATUREN



40 ART. 143

ART. 388/B ART. 243/A
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ART. 243/A

Art. 126/A Art. 127 Art. 129

SOLLEVATORI IDRAULICI 
A BOTTIGLIA

HYDRAULIC BOTTLE JACKS

CRICS A BOUTEILLE hydrauliques

HYDRAULISCHE WAGENHEBER



42 Art. 130

Art. 130/AArt. 125 Art. 126

Art. 128
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ART. 3010 ART. 3000

SOLLEVATORI IDRAULICI 
A CARRELLO

HYDRAULIC TROLLEY JACKS

CRICS ROULEURS HYDRAULIQUES

HYDRAULISCHE RANGIERHEBER

TOP 
LINE
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ART. 3100IP

ART. 114

ART. 120/A

ART. 3020

CLASSIC

LINE
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SPECIAL

LINE

ART. 122 ART. 267

ART. 1120/F ART. 1130/XR
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Art. 110/B Art. 110/C

COLONNETTE 
DI SOSTEGNO E 
CAVALLETTI MOTORE
AXLE STANDS AND ENGINE STANDS

CHANDELLES ET SUPPORT MOTEURS

UNTERSTELLBÖCKE UND REPARATURSTÄNDER

3,5 
TON

3,5 
TON
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Art. 215 

Art. 218

Art. 111

15 
TON

Art. 239/A

5 
TON

8
TON

12 
TON

HEAVY 
DUTY

20 
TON

HEAVY 
DUTY
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CARRELLI E BANCHI 
DA LAVORO
TROLLEYS AND WORKBENCHES

CHARIOTS ET ETABLIS DE TRAVAIL

WAGEN UND WERKBÄNKE

ART. 109/B

ART. 208/SART. 210

150 KG

180 KG200 KG
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Art. 095 Art. 213 Art. 214/A

ART. 1002 ART. 1004/PL

200 KG

600 KG 400 KG

200 KG 250 KG
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Art. C55

Art. 099/A Art. 099/B

Art. C52
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Art. 099/B
Art. 274/A

ATTREZZI SPECIALI 
PER LA CARROZZERIA
SPECIAL EQUIPMENT FOR CAR-BODY SHOP

OUTILS DE CARROSSIER

SPEZIALGERÄTE FÜR KAROSSERIEARBEITEN
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Art. 381

Art. 388/SW

Art. 275

Art. 250
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UTENSILI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL TOOLS

OUTILS PROFESSIONELS

KAROSSERIE-RICHTWERKZEUG

Art. 277Art. 251 Art. 281

Art. 282 Art. 295/SPArt. 299/N

Art. 318Art. 303
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Art. 353

12 
TON

MARTINETTI IDRAULICI 
PER CARROZZERIA
HYDRAULIC JACKS FOR CAR-BODY SHOP

VERINS HYDRAULIQUES POUR CARROSSERIE

HYDRAULISCHE RICHTSÄTZE FÜR DEN 
KAROSSERIEBAU

Art. CPT

Art. 108
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20 
TON

6 
TON

1 
TON

Art. 100

Art. 096/A
Art. 290

Art. 106/A

Art. 106/B



56
ART. SL/15

E
U

RO-PALLET
C

O
M

PATIBLE

E
U

R
O

-P

ALLET

C
O

M
P
A

TIBLE

GRU IDRAULICHE 
A CARRELLO
TROLLEY HYDRAULIC CRANES

GRUES HYDRAULIQUES A CHARIOT

FAHRBARE HYDRAULIKKRÄNE

1500 KG
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ART. 222

ART. GP10/DE

3000 KG

1000 KG



58 ART. 206/M

ELEVATORI 
E TRANSPALLET
ELEVATORS AND TRANSPALLETS

ELEVATEURS ET TRANSPALLETTES

HUBWAGEN UND PALETTENHUBWAGEN

1 
TON
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ART. 223/M

3 
TON
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ART. RAPID T10

CURVATUBI
PIPE BENDING MACHINES

CINTREUSES

ROHRBIEGEMASCHINEN

CURVATUBI IDRAULICI
HYDRAULIC PIPE-BENDERS 

CINTREUSES HYDRAULIQUES

HYDRAULISCHE ROHRBIEGEMASCHINEN
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ART. RAPID T10/M

CURVATUBI 
ELETTROIDRAULICI
ELECTROHYDRAULIC PIPE-BENDERS

CINTREUSES ELECTROHYDRAULIQUES

ELEKTROHYDRAULISCHE ROHRBIEGEMASCHINEN



POMPE E 
CILINDRI IDRAULICI PER 
APPLICAZIONI 
INDUSTRIALI
HYDRAULIC PUMPS AND CYLINDERS 
FOR INDUSTRIAL SOLUTIONS

POMPES ET VERINS HYDRAULIQUES: 
SOLUTIONS POUR L’INDUSTRIE

PUMPEN UND ZYLINDER FÜR INDUSTRIELLE 
ANWENDUNGEN

IMPIEGHI GENERICI
General purpose

Tous usages

Allzweck-Hydraulikzylinder

cilindri a semplice effetto • single acting cylinders • vérins simple effet • EINFACHWIRKENDE HYDRAULIKZYLINDER
62



 

ALTA POTENZA
High tonnage

Fort tonnage

Schwerlastzylinder

cilindri a semplice effetto • single acting cylinders • vérins simple effet • EINFACHWIRKENDE HYDRAULIKZYLINDER cilindri a semplice effetto • single acting cylinders • vérins simple effet • EINFACHWIRKENDE HYDRAULIKZYLINDER
63



 

cilindri a doppio effetto • double acting cylinders • vérins double effet • doppeltWIRKENDE HYDRAULIKZYLINDER pompe • pumps • pompes • pumpen
64



 

Art. 358/C

Art. 357

Art. 350/A

cilindri a doppio effetto • double acting cylinders • vérins double effet • doppeltWIRKENDE HYDRAULIKZYLINDER pompe • pumps • pompes • pumpen
65



PRESSE IDRAULICHE
HYDRAULIC PRESSES

PRESSES HYDRAULIQUES

HYDRAULISCHE PRESSEN

Art. 156

20 
TON

presse con pompa a mano • presses with hand pump • presses avec pompe manuelle • hand-hydraulische pressen
66



Art. P30/SA

Art. 158

30 
TON

50 
TON

presse con pompa a mano • presses with hand pump • presses avec pompe manuelle • hand-hydraulische pressen presse con pompa a mano • presses with hand pump • presses avec pompe manuelle • hand-hydraulische pressen
67



Art. P30/SAP Art. 156/IP

Art. 158/IP

50 
TON

30 
TON

20 
TON

presse con pompa a pedale• presses with foot pump • presses avec pompe a pedale • pressen mit fusspumpe presse elettroidrauliche • electrohydraulic presses • presses electrohydrauliques • elektrohydraulische pressen
68



Art. 164/R

Art. 204/R Art. 164/WM

100 
TON

100 
TON

150 
TON

presse con pompa a pedale• presses with foot pump • presses avec pompe a pedale • pressen mit fusspumpe presse elettroidrauliche • electrohydraulic presses • presses electrohydrauliques • elektrohydraulische pressen
69



70 ART. 389/A

ATTREZZI ECOLOGICI
ENVIRONMENTAL EQUIPMENT

OUTILS ECOLOGIQUES

ENTSORGUNGSGERÄTE

PRESSA ELETTROIDRAULICA 
SCHIACCIA FILTRI
ELECTROHYDRAULIC FILTER CRUSHER

PRESSE ELECTROHYDRAULIQUE ECRASE FILTRES

ELEKTROHYDRAULISCHE FILTER-PRESSE
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VASCHE ECOLOGICHE
TANKS OF DUMP AGAINST THE ACCIDENTAL LOSSES

BACS DE RECOLTE CONTRE LES FUITES ACCIDENTELLES 

ÖLAUFFANGBEHÄLTER

ART. 5000

ART. 5002






